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Tatbsana Huxkudopyk, Banepus Annpuen. ®opmMupoBaHue MOTHBALMH CTYACHTOB-HHOCTPAHIEB BO BpeMs Npemno-

JaBaHHS YKPAWHCKOTO si3bika. Ileqblo cTaThu sBISIETCS CHCTEMATH3HPOBATh OCHOBHBIE NIPUEMBI IIpenogaBaTess B GopMHpPO-
BaHUU IOJIOKUTEIBHONM MOTHMBAllMU CTYJCHTa B U3YYEHHUH YKPAUHCKOIO s3blKa KaK MHOCTPAHHOIO JUIA yJIydIIEHHS KauecTBa
oOyueHus. MeToabl: cUCTEMaTH3alluM, aHAIN3a U CHHTE3a, 00OOIIEHHS IPAKTUIECKOTrO OIBITAa M OOLICNPHUHATHIX TEHACHIIHI.
HoBu3Ha padoThbl 3aKII09aeTCs B JEMOHCTPAlUK COOCTBEHHOTO MHEHUS 110 ()OPMHUPOBAHUIO U COJACP)KaHUEC MOTHBAIIUY CTY/CH-
Ta — HHOCTPAHHOT'O TPAXJAHNHA K U3yYCHHIO YKPAWHCKOTO sA3bIKa. BbIBOABI. M3ydeHne sA3bp1ka TpeOyeT 3HAUUTENIbHbIX YCHIHH.
OsnazneHue (GOHETUYECKUMH, JIEKCUIECKUMH, TPAMMATHIECKIMH, CTHIMCTUYIECKUMH HOPMaMHU TpeOyeT OT CTYIEHTAa yMCTBEH-
HBIX, TICHXOJIOTHYECKHX, PU3MIECKNX BO3MOXKHOCTel. [I0CKOIbKY KOHEUHBIM 3BEHOM H3y4EHHUs JTI000TO0 s3bIKa SABISIETCS YMEHHUE
TI0JIb30BATHCS STHMHM 3HAHHSAMH B TI000H cepe oOmmecTBa, TO NpernoaBarelb JOJDKSH HAlPaBUTh AESATENBHOCTh CTYACHTOB Ha
OCBOCHME HYKHBIX 3HAHHI JUI JOCTUKEHUS KOMMYHUKAaTUBHOM 1emd. To ecTs BakHOM 3amadeil mpenoasarenis sBIETCS HE IPOCTO
clienaTh YCTAHOBKY 1 ChOPMHUPOBATH MOJIOKHUTENIBHYIO MOTHBALMIO, & IOCTOSHHO yAEPKUBATh €¢ B TeUeHNe 00YUEeHHMS CTyICHTa SI3bIKE,
CO3/1aBaTh Pa3IMYHBIC CUTYAIUH, TOOYKIaTh CTYJEHTa K COBEPILIECHCTBOBAHUIO 3HAHHH M0 YKPAHHCKOMY SI3BIKY, HABBIKOB IIPUMEHCHHS
9THX 3HAHUH Ha mIpakTuke. [IpuBredenue K QyxOBHOH COKPOBHUIIHHIIE HALWH, S3bIK KOTOPOH M3ydaeT CTYJCHT, JITYHAS OPUEHTAIISL
npenofasaress U cryaenta, CMU, npakTuueckue CUTyaluH, HCIONb30BaHUE B INPAKTUYECKOM paboTe PONEBBIX MIP, MOCTENIEHHOE
BBEJICHHE CTYJICHTa-MHOCTPAHIIA B YKPAHHCKYIO Cpelly IIOMOXKET HE TOJIbKO JOCTHYb KOMMYHUKATUBHOM LN, HO OyJeT crocoOcTBo-

BaThb pa3H006pa3mo JKU3HU CTYAEHTOB, BEJIb BCE, YTO OHU NOJIy4aroT 31€Ch, B praI/IHe, OCTAHCTCA B MX IaMATH HaBCEraa.
Knrouesvte cnoea: momueayus, KO]VLWyHMKde@HblZZ acnekm, poJiesble ucpbl, prauchuzZ SI3bIK, A3bIKO6blE HOPMbl, UHHO6AYUOH-

Hble MemoObl 0OYUeHuUsl.

Beryn. OCHOBHUM €JICMEHTOM CTBOPEHHS
HaBYAJIBHOTO  3aHATTA 3 Oy[b-fKOI IUCHMIUIIHM €
(opMyBaHHS MOTHBALi BUKJIa/lauyeM, MOTHBALI] Y CTyAEHTa
IO BUBYEHHS 1€l AucuMIuTind. MoTuBallis A€ BiOMOBiAb
Ha TUTaHHA — I 4YOro MM BHMBYaEMO Hed npeamer?
CTBOpEHHSI MO3UTHBHOT MOTHBALIIT 1a€ MOXKIIUBICTh JOCSTTH
0a)kaHOro pe3yJbTaTy Yy HaBYaHHI. AJpKe MEepBHHHA
YCTaHOBKA — JUIS YOTO MEHi MOTPiOHI I1i 3HAHHS 1 O MEHI
MOTPIOHO UL IBOTO 3pOOHTH € 3aMOpyKOI0 YCHIITHOTO
HaBYaHHSL.

IMocranoBka mpodaemu. Ilpobmema  cTBOpeHHS
MOTHBANii € HACKpi3HOI 1 HEOOXITHOI  3aBXIH.
3MIHIOIOTBCS YacH 1 MH 3MIHIOEMOCS pPa3oM 3 HHMH.
CpOrojHi MOTHBYBATH Y4Hs, CTyJCHTA O HABYAHHS THMH
3acobaMu, ski BUKOpucTOByBanmca 10-15 pokiB Tomy He
3aBKIM JAIOTh IO3UTHUBHUI PE3yJbTaT, a yTPUMYBaHHS
yBaru HaBKOJIO IIpEeJMETa i JOCATHEHHs MOCTABIECHOT METH
notpedye BiJ BUK/Iajauya HOBUX KPEaTHBHUX 1 npodeciiiHux
iIei.

IcTopiorpagiss. o nwuranHs MOTHBalLii CTYJIEHTIB
3BepTanucs y cBoix npaugx Jlanunenko JI. B., Tumuyk 1. M.,
beir JI. b., T'enenbka A. 1., Hikomaesa C. 1O. Kowan I,
®omina JI. B., ITampunkosa O.0. 1a iH.

Bukiax ocHoBHoro marepiajay. BuBueHHs MoBHU
notpebye HeaOuskux 3ycwib. OnaHyBaHHS (OHETUUHHMMH,
JIEKCUYHUMH, TpaMaTUYHMMHK, CTHJIICTHYHHUMH HOpMaMH

norpedye BiJ CTyAEHTa pPO3YMOBHX, ICHXOJOTIYHHX,
¢isnuHUX MOkIHBOCTeH. OCKITBKM KIHIIEBOK JIAHKOKO
BUBYCHHS Oy/b-IKOI MOBM € BMIHHSI IOCIyrOBYBaTHCS
UMMM 3HaHHAMH Yy OyIb-sKidi cdepi CyCHIbCTBa, TO
BUKJIa/ad Ma€ CHpsAMYBAaTH MisUIbHICTH CTYJCHTIB Ha
OCBOEHHS TOTPiOHMX 3HaHb JUTST JOCSTHEHHS
KOMYHIKaTHBHOI METH.

OpnHi€0 3 OCHOBHHX IMPo0JIeM CHOTOACHHS y BHBYCHHI
Kypcy VyKpaiHCbKOI MOBH € (hOpMyBaHHS MOTHBALl.
3maBanocsi © Ha TepmMi TOTIAA, CTYISHT-iHO3eMeIh
HABYAETHCS B IHIIIH KpaiHi, TO BiH YK€ MOTHBOBaHHUH, ajpke
HaifOmmk4i 5-6 pokiB BIH Mae XUTH B YKPaiHOMOBHOMY
CepElOBUINI W BECTH AaKTHBHUH CroOCiO XWUTTA. Ale SIK
TUTBKM CTYINGHT TIOTpaIulsie y I CepedoBHINE, BiH
MICXOJOTIYHO  HAJIAINTOBAHWM  YHUKHYTH  aKTHBHOTO
CIJIKyBaHHS 3 TpOMaIsSHAMH TIeBHOI KpaiHum. TyT mepex
BUKJIa/laueM BUHHUKA€ 3aBJaHHS — JIONIOMOITH CTYACHTY
MIOJI0JIATH TICHXOJIOTTYHUIT Gap’ep 1 aganTyBaTHCS 10 yMOB
TOrO cepefioBHIla y sike BiH morpamuB. Pymakosa T. M.
BHUBYAIOYM NPUYMHU BUHHUKHEHHS Ta CHOCOOM IIOJOJaHHS
MOBHOTO 0Oap’epy Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHCBKOI MOBH SIK
iHO3eMHOI BBaxae: “@OpMyBaHHA HABUYOK iHIIOMOBHOTO
TOBOPIHHS Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHChKOI MOBH OyJl€ YCIIIIHUM
JauIle 32 YMOBH  IIOJOJAHHS  MOBHOro  Oap’epy,
IICUXOJIOT1YHOI HEBIIEBHEHOCTI B CO0I, a TAKOXK ITiIBUILICHHS
YMOTHBOBAaHOCTI HaBuaHHsA~ . CaMmMe yMOTHBOBAaHOCTI Yy

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMYyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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HaBYaHHI MU TPUAUIIEMO YBary y Hamni crarti. PymakoBa
OrO/DKYIOUNCh 3 aymkolo H. SIkoemeBoi' Ta I. IllepGams’,
BUJIUIE HACTYIHI YMOBH IIOJIOJaHHS MOBHOro Oap’epy: 1)
CTBOpEHHS ~ KOM(OPTHHMX  yMOB Il  CHPHUSTIIMBOTO
TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy THX, XTO HAaBYA€EThCS, 3 00OB’I3KOBUM
aKLECHTYBaHHSM T[Ieflarora Ha MOMEHTax VCHiXy CBOIX
CTYIEHTIB, Ha iXHIX MJOCSTHEHHSX Yy TMpoLeci BUBYECHHS
IHO3eMHOI MOBH, CTBOPEHHI IIEBHMX KOMYHIKQTUBHHX
CHUTYaIli}, JUI IEPEKOHAHHS CTY/CHTIB y BIACHHUX YCITXaX, SIK
BUSIBY TPUPOAHMX 3Ii0HOCTel; 2) [omaTkoBe INTy4YHE
MOTHBYBAaHHS 1HO3EMHHX CTY[CHTIB Ha TIPYHTI TBOPYOi
KOJIEKTUBHOI JisJIBHOCTI, pOOOTH B MIKpPOIpynax 3 IMOCTIHHOIO
3MIHOI0 YYAaCHHUKIB TiJ Yac BUKOHAHHS DPI3HMX 3aBHaHb; 3)
3aJTy4eHHs 10 poOOTH MIKpOIpyT HOCI{B MOBH /IS BU3HAYCHHS
BJIACHMX KOMYHIKATUBHUX 3Oi0HOCTEH Ta  IIBHIKOTO
OTaHyBAHHs TEXHIKH CITIKYBAHHS .

Ipo wi Ta iHINII MOMCHTH CTBOPCHHS Ta YTPHMYBAaHHS
MO3UTUBHOI ~MOTHBalii MM TIOMIPDKYeMO Yy  HaIIOMy
JIOCITIKEHH.

ToOro BaXIMBHMM 3aBIAHHSAM BHKJIajada € HE IPOCTO
3pOOUTH YCTAHOBKY Ta C(hOpMyBaTH MO3UTUBHY MOTHBALIiIO, a
MOCTIIHO YTpUMYyBaTH ii IPOTATOM HaBYaHHS CTYAEHTAa MOBI,
CTBOPIOBATH Pi3HI CHTYaIlil, 1[0 CIOHYKaTUMYTb CTYJEHTa JI0
YIOOCKOH&JIEHHS 3HaHb 3 YKPalHCBKOI MOBH, HAaBHYOK
3aCTOCYBaHHS LIMX 3HaHb Ha IPAKTHIII.

HaBuanpHi 3akmanu YkpaiHu OepyTh akTUBHY ydacTb B
OOMiHi CTyIeHTaMH 3 IHIIMMH KpaiHamu. ByBIm ydacHuIero
TaKoro MPOEKTy MiK YkpaiHoroo i Ilompmero me mix wac
HaBYaHHSA B UepHiBEIbKOMY HAI[IOHAJIFHOMY YHIBEpPCHTETI
JIBiYl Mayia MOYKJIMBICTh TIPOXOUTH HABYAHHS B TIEPIOJT JITHIX
KaHIKyl B yHiBepcuTeTi Micta JKemroBa Ta B yHIBepCHTETi
Mapii Kropi Cxrrogoserkoi micta JIrobmina y Iomsmmi. Mertoro
TaKoOTO HaBYaHHS OyJIO ONMaHyBaHHS OCHOB ITOJNBCHKOI MOBH,
3HAMOMCTBO 3i 3BUYAsIMH, TPAIUINEIO, ICTOPIEI0 KpaiHW.
BpaxeHHS Bii TAKOTO HABYAHHS BHKJIANA Y CTaTTi MOJBCHKOIO
MoBorO  “Jeszcze bardziej zaczeta mnie interesowad
polonistyka™. Maroun meBHmIA 10CBiT POGOTH 3 {HOEMHIMH
CTyIEHTaMH, XO4y TIOOUIMTHCS JCIKAMH  OCHOBHUMH

3ayBaraMd om0 (GopMyBaHHS MoTHBamii. J[eski acmeKkTh
IOI0 MOTHBAIll Y BHUBYCHHI YKpaiHCHKOI MOBH BHKJIAIA Y
HaBYAJIBHO-METOMMYHMX  JopoOkax: “KirouoBi JIMHHUKH
(hopmyBaHHS npodeciiHol MOTHBAIIIi CTyneHTa™,
“AKTHBI3aIlis TI3HABAIBHOI MISUTGHOCTI Ta KITFOUOBI YMHHHUKA
(dopmyBanHsT TpodeciiHOl MOTHBALl CTyJAEHTa-MeIuKa i
yac BUKJIAJaHHs YKPaiHCHKOI MOBH SIK iHo3eMHo'1”’6, “PompoBi
irpu Tix Yac MpOBEACHHS 3aHATTS 3 YKPAiHChKOI MOBH IS
CTYJICHTIB — iHO3eMHMX rpoMajisH. KoMyrikaTusHuii acriext’”,
“BuxopuctaHHf  IHHOBAIifHMX  METOMIB  BUKJIAIAHHS
YKpaiHCHKO1 MOBH SIK 1HO3EMHOI Y MEIMYHOMY YHIBEPCHTETI 3
MeTOI0 peamizalii KoMyHikaTuBHOro acmekty”. HaGyti
3HAaHHS, OTPUMAHMIl JOCBiN y pe3ylabTaTi CHUIKYBaHHA 3
KOJIeraMH iHIIMX BHIIIB BIPOBADKYIO B IPAKTUYHY POOOTY 3i
CTyIEHTaMH.

Ha nepmmii orssin, My Bce 11e 3HAEMO, PO3YMIEMO, ajie
KOJIH JIOBOIIUTHCS TIPAIFOBATH OE3MOCEPEIHBO 3i CTYyJCHTAMU
YMOBH JKHUTTS 1 Mpali JUKTYFOTh CBOi BUMOTH — OOMEKCHHS
Yacy y BHBYCHHI IWCHUILTIHY, BJIACHI 3MIOHOCTI CTYHEHTIB i
3[ATHICTh JI0 3aCBOEHHS BEIIMKOi KUTBKOCTI MaTepialy He
TUTBKH 3 YKPaiHCBKOI MOBH, aJIe i 1HIIHMX IIPEIMETIB.

Ha moro aymky, B meplry 4epry BaxJimBa HpodeciiiHa
MOTHBAIiS BUKJIAa4a. AJDKE OCHOBHUM 3aBIaHHIM BHKJIAa4a
NpY HABYaHHI YKPalHCHKOI MOBH 1HO3EMHHX TPOMAISIH €
JOCSTTA KOMYHIKATUBHOI METH.

HactymauM KpokoM y poOOTi € MpOIyMyBaHHS CTaIliB
3aHATTS. 3 BUKOPUCTAHHSIM Ha KO)KHOMY 3 HUX MOTHBAIIIHIX
acnexTiB. Ha mi acmektm MoTwBarii, axTuBizamii poOOTH
CTyZIEHTA Ha 3aHATTI i XOUeThCS 3BEPHYTH HAMOUIBIIY yBary.

IMepioueproBuM 3aBIaHHsIM € (OPMYBAaHHS HaBUYOK
TIEPBUHHO] KOMYHIKAIlli 3 MOCTYIIOBUM iX DO3IMIMPEHHAM i
YAOCKOHATICHHSM.

HactynmHuk  KpokoM € 3alydeHHsS 10  CKapOiB
HAIllOHAJIBHOI KYJIBTYPH, iCTOpil, Tpamumiii y TOpiBHAHHI 3
KyJITYpPOIO Ti€i KpaiHH, 5IKy BOHHM IPEICTABISIIOTh. BUBYEHHS
YKPAaiHCBKOI MCEHHOI TBOPYOCTI, aJDKE MEJIOAIS, PYXH, TaHII
3aBKIM  CIPOCTOBYIOTH IIIAX JO 3aCBOEHHA  HABITh
HalckmamHimoro  marepiamy.  [IpOCBITHHIIBKO-TII3HABATIBHI
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3aXOIM JIIS CTYACHTIB-IHO3EMITIB. 3HAHOMCTBO 3 TPAAUIIISIMHI
cBATKyBaHHs Pi3nBa, BenuwkomHs Ta IHIMX JepKaBHUX 1
pernirifianx cear B Ykpaini'. CTHMyIOM € JeKIaMyBaHHS
BipIIiB, 00 BMBYAaTH MOBY II¢ HE TLILKH HEOOXITHICTh, ajic i
ecTeTH4Ha Hacoiona. ToMy, Hampukiag, 10 MiKHapoJHOTO
IHA pigHOi MOBH, JIHS moe3ii, IIeBYEHKIBCBKHX CBAT, JIHs
Marepi 3alydaTd CTyHEHTIB [0 BHBUEHHS MOe3il, MiCHi, 10
CIIPUSATAME PO3IIMPEHHIO IXHBOTO KpPYro3opy i BHBYEHHS
MoBu. IS CTyJeHTa-iHO3eMIls, SIKU OTOYEHHH YBaroro
myOniky B iHONH KpaiHI € TIEBHOIO ICHXOJIOTTYHOIO
MiATPIMKOIO Y BUBYEHHI MOBH. 3arajbHOBiIOMA iCTWHA, IS
TOrO, I00 IIOCH BAABATIOCS Y SKUTTI HOTPIOHO MOMIOOUTH IIe
BCIM cepLeM 1 TyIIero.

HactyrnHuM KpoKOM /10 YTpUMYBaHHS Oa)kKaHHS CTy/IeHTa
y BHBYEHHI MOBHU € JIEMOHCTPALlisl BiICOPOJIUKIB SIK 1HO3EMIII
TOBOPATH YKpaiHCBKOIO. BineosammciB y mepexi [HTepHET €
YnuMaso, OO MOKa3aTH M BCENUTH BIpy CTYAEHTa y BIAcHI
MOYKJTUBOCTI.

VY mozakiacHiii poOOTI CTBOPUTH UIsl CTyICHTa TaKi
yMOBH, MO0 BiH [OTpaNMB Yy CEpelOBHINE, Je Oyne
HEOOXIHICTh CITUTKYBaHHS YKpPaiHCBKOK MOBOKO. Hampukia,
“Y Oanky”, “Y tpancmopti”®, “Y Mara3usi” (BiOBiTyBaHH:I
pI3HHX BHIIB MarasHiB 1 T[OYaTOK CIIUIKYBaHHA 3
mpaniBHUKaMHd MarasuHy), “B amremi”, ‘“3naiiomctBo”, “Ha
Bymuui”, Y 6iomioremi”, “Y wicti”, “Ha Bok3am”,
“Teneonna po3mosa”, “Ha momrri” Tomo. Taki 3aBmaHHS
BBOJUITECS I TIOZIOJIAHHS MOBHOrO Oap’epy 1 IIOYaTKy
CNUIKYBaHHS y M03aayIUTOpHIN cdepi. BamBo mepekoHaTH
CTYy/ICHTa, 1[0 KOHCYJIbTQHTH OXO4Y€ HIyTh Ha KOHTAaKT i Ie
JIaCTh 3MOTY [T0YaTH aKTHBHY KOMYHIKAIIifO.

OnmHuM 13 Pi3HOBHJIIB COIliaNi3allii iHO3eMHOTO CTYJICHTa
MOXYTh OyTH EKCKypCii IO MiCTy, BH3HAUHHMH MiCI[IMH,
Bi/IBi{yBaHHS My3€iB TOIIO.

3BiCHO, OOMEXKEHICTh y dYaci Ta TPOCTOpi, OCOOIHMBO
BUKJIMKaHI OOMEXKEHHsS KApaHTHMHHUMH YMOBAMH JIKHUTTS
JFOel i yac MaHAeMii JUKTYIOTh CBOI NIpaBHIia y TOOYIOBI
MOTHBAIlIHHAX acnekTiB. TOMy BaXJIMBUM €JIEMEHTOM B
YMOBaX CBOTOJICHHsSI € TOOyJ0Ba 3aHSTTS i3 BUKOPUCTAHHS
ponboBuX irop. Hampukinan, BuKiIanad mnopgae cuTyamii, a
cryneHTH y (GopMi aiajory iX po3irpyroTh, Ui MPHKIALY,
IpOJIaBelb — MOKYIIElb, NPOJABELb-KOHCYIIBTAHT 1 TTOKYIICIIb,
o¢iuianT-KIIieHT, ~ OiOMioTeKkap-unTay, — anTeKap-BiiBigyBad,
JKap-TIALEHT,  KOHJYKTOP-TIACHKHDP, MAaCHKUP-TIPOBIIHHK,
KacHp-KJIIEHT TOIIO. TakuM YHMHOM, KOXKEH TAKHH IPHHAOM
3aHATTS Ha Oy/b-sIKy TEMY JIa€ 3MOT'y 3aCTOCYBATH BCl 3MICTOBI
JHIi: ayJilOBaHHS, YNTAHHS, TOBOPIHHS, ITMCHMO i CTBOPUTH
BI/ITIOBIZIHY MOTHBALLIFO.

Ille oxHuM i3 3aco0iB MOTHBALl MOXKEe OYTH CTBOPEHHS
pI3HMX MOBHMX KOHKYpCiB, Hampukiax: “Haiikpammii
nexmaMarop moesii’, “Haifkpammii 3HaBeIb TIpaMaTHKH
“Kpammii  3HaBeIlb  YKpalHCBKUX — Tpammiii’, “Kpammit
BUKOHAaBEIb  YKPalHChKOI ~ Hapomuoi micHi”, “Kpammit
rymopuct’ 1 OOOB’A3KOBO 3a ydYacTb HAaropo/KyBaTH
rpamMoTaMH, TOJSKaMH, 1[e HEBEJIMYKa MarnepoBa BUHATOPOA,
ajie 11e i mam’sATKa 3a yJ9acThb i CTapaHH, TisUTBHICTh CTY/ICHTIB.
3armydeHHS 10 3aralbHOYHIBEPCHTETCHKIX,
3aranbHOKa(eAPaTbHIX MOBHO-ICTOPHYHHX, MPOCBITHUILIBKHUX,
Mi3HABAIBHMX 3aXOIB.

3amydeHHs [0 HAYKOBHUX TypTKIB Kadempw mae
MOYKJTHBICTh CTUMYJTFOBATH HAyKOBI 37[I0HOCTI CTYJICHTIB, aJKe
X mpals € YaCTHHOIO 3arajJbHOYHIBEPCHTETCHKUX 3100YTKIB,
110 HE MOXK€ 3aJIMIIUTHCS 11032 YBAro 1 CIPUSITH YCHIITHOCTI
y 3aCBOEHHI MOBHOT'O MaTepiaiy.

[poBiaHy poib y GopMyBaHHI Ta 30epeKeHHI MOTHBAITii
y HaBYaHHI BiJlirpae OCOOMCTICTh BHKJIa1a4a. BMIHHS momaTti
Marepiaj, 3alliKaBUTH, CTBOPUTH BIIOBIOHY artMocdepy
IOpYKOM, B3a€MOPO3YMIHHS, B3a€EMOJOIIOMOTH,  IIOBAarH,
JOTEITHHI KapT, [iKaBi MPUKIAAH 3 )KUTTS 3aBKIA MOTHBYIOTh
yBary CTy/AEHTa 1 3HAYHO TMOJETIIYIOTh CIOPUHHATTS 1
3aCBOEHHA HaBITh HAMBa)X4Oro Marepiamy. 3aciyroBye Ha
yBary BHUKOPHCTaHHS BHKJIaJadeM 1 3BEpHEHHI O CTyJeHTa
1aHOOIMBOT MHOXKHHU.

OmHUM 13 BXIMBHUX aCTEKTIB MOTUBALII JJIs1 CTBOPEHHS
aKTUBHOI KOMYHIKamii — [¢ YWTAaHHS MOMyIAPHUX KHHT,
Hepersiy IiKaBuX (GUIBMIB 3 CyOTHTpamMH, IPOCITyXOBYBAaHHS
pamio, BiIBiTyBaHHS KOHLEPTHHX IIPOTrpaM, TeaTpaTbHUX
BHUCTAB, 10 MOKJIMKAHI PO3BUBATH 3Mi0HOCTI CTYAEHTIB, ajxke
CTYJICHTH HaJJIeH! PI3HUMHU TalaHTaMH 1 3aIlikaBIE€HHS HUMH
BUKJIa[adya € TIPOSBOM YBarW, MOBAarM ¥ HAJAroHKEHHS
AKTUBHOI CITIBIIPAIli BUKJIaa4-CTY/ICHT.

Take TmOCTymOBe BBEICHHSA CTY/ACHTA-iHO3eMIS B
YKpalHChKE CEpelOBHINE JOIMOMOXKE HE TUIBKH JOCSITH
KOMYHIKATUBHOI METH, ali¢ CIPHUATUME YpI3HOMAaHITHEHHIO
JKHUTTS CTYIEHTIB, apke BCE, IO BOHH 3I00YBAalOTH TYT, B
VYkpaiHi, 3aJHITECS y TXHIH MaM’sTi Ha3aRkau. Taki 3aXomu
CIIPUSITAMYTE BCEOIYHOMY PO3BHTKY OCOOMCTOCTI CTYICHTA:
BUXOBAHHS, HABYAHHSI, HAYKOBA, IIPOCBITHUIIBKA, PO3BAKAIIbHA
IUSUTBHICTE.

Bci 3ycwmis cnpsMoBaHI Ha Te, MO0 3aIliKaBUTH
IHO3EMIIIB YKPalHO3HABCTBOM 1 THM CaMHM II¢ OLIbIIe
CIIPVSITH BXOJDKEHHIO JI0 CBITOBOT'O KOHTEKCTY.

BucHoBku. BusueHHs1 MOBH BUMarae HeaOUsIKUX 3YCHITb.
OnanyBaHHs ()OHCTUYHHMH, JICKCHYHUMH, T[PAMATAYHHMH,
CTHJTIICTHYHAMH HOPMaMH ITOTpedye Bill CTyIeHTa PO3yMOBHX,
TICHXOJOTTYHIX, (Pi3MIHIX MOXKIMBOCTEH. OCKITBKY KIHIIEBOIO
JIAHKOO BHBYCHHSI Oy/Ib-SIKOI MOBH € BMIHHSI TIOCITyTOBYBATHCS
IIMMH 3HAaHHAMH Y Oyib-sKii cdepi CycHiabCTBa, TO BUKIAIAY
Mac€ COpsAMYyBaTd JiSUTBHICT  CTYIEHTIB Ha  OCBOEHHS
MOTPIOHNX 3HAHB I JOCSTHEHHS KOMYHIKAaTHBHOI METH.
To0T0 BayKIIMBIM 3aBJaHHAM BHKJIaIada € He TIPOCTO 3pOOUTH
YCTaHOBKY Ta C(OPMYBATH MTO3UTHBHY MOTHUBAILIIO, & IOCTIHHO

yTpuMyBatd ii TPOTSArOM HaBYaHHS CTYAEHTAa MOBI,
CTBOPIOBATH Pi3HI CHTYallil, 0 CIIOHYKaTUMYTh CTYIEHTA JI0
YIOCKOH&JIEHHS 3HAaHb 3 YKpaiHCHKOI MOBH, CIPHSATH

BUPOOJIEHHIO HABUYOK 3aCTOCYBaHHS LIMX 3HAHb Ha MPAKTHIIL.
3aydeHHs JI0 JyXOBHOI CKapOHMI Hallii, MOBY sIKOI BHUBYAE
CTYJIeHT, OcoOMCTa OpieHTalis BHKJIanada i cryzneHta, 3MI,
NPaKkTUYHI CUTyali{, BUKOPHCTaHHS B NPaKTH4HIH pPOOOTI
POJIOBHX irop, MOCTYNOBE BBEJEHHS CTY/ICHTA-IHO3EMIS B
YKpalHChKE CEpElOBHILE JIONIOMOXKE HE TUIBKH JIOCSITH
KOMYHIKaTUBHOT METH, aje CIpHSTHME YPI3HOMaHITHEHHIO
JKUTTS CTYIEHTIB, a/pke BCe, IO BOHM 3J00YyBaloTh TYT, B
VYxpaiHi, 3aTHIIATECS Y IXHIH ITaM’SITi Ha3aBK I

Tetyana Nykyforuk, Valeriya Andriyets. Formation of
motivation of foreign students during the teaching of the
Ukrainian language. The purpose of the article is to generalize,
systematize the main techniques of the teacher in the formation of
positive motivation of the student in learning Ukrainian as a
foreign language to improve the quality of education. Methods:
systematization, analysis and synthesis, generalization of practical
experience and generally accepted trends.

The novelty of the work is to demonstrate one's own view on
the formation and maintenance of motivation of a student - a
foreign citizen to learn the Ukrainian language.

Conclusions. Learning a language requires a lot of effort.
Mastering phonetic, lexical, grammatical, stylistic norms requires
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from the student mental, psychological, physical capabilities. Since
the final link in the study of any language is the ability to use this
knowledge in any area of society, the teacher must direct the
activities of students to acquire the necessary knowledge to achieve
a communicative goal. That is, the important task of the teacher is
not just to make an installation and form a positive motivation, but
to constantly maintain it during the student's language learning, to
create different situations that will encourage students to improve
their knowledge of Ukrainian, skills of applying this knowledge in
practice. Involvement in the spiritual treasury of the nation whose
language is studied by the student, personal orientation of the
teacher and the student, mass media, practical situations, use of
role-playing games in practical work, gradual introduction of the
foreign student into the Ukrainian environment will help not only
to achieve the communicative goal. After all, everything they get
here in Ukraine will remain in their memory forever.

Key words: motivation, communicative aspect, role games,
Ukrainian language, language norms, innovative teaching methods.
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Kagheopu cycninbhux Hayk ma ykpainoznaécmea Buwoeo depoicagnozo
HABYAbHORO 3aK1A0y YKpainu ““ByKosUHCHKUL 0epiICcaHUtl MeOUudHUL
yHieepcumem”. Aemop nonao 80 HayKoo-memoouuHux nyoniKayii.
Bionogioanvnuii  cekpemap  CniibHO20  YKPAIHCOKO-DYMYHCHKO2O
HAYKOB020 JICYpHATY “AKMyanbHi NUMAHHA CYCRITbHUX HAYK Ma
icmopii  meouyunu”.  Kono — Haykoeux — immepecie:  meopis

8IpuIO3HAGCMBA  3a2ai0M  ma  nhoemuxa  ipuwioganux meopie C.
Bopobxesuua, suxnadanis ykpaincbkoi Mogu siK iIHO3eMHO.

Tetyana Nykyforuk — Candidate of Philology, Associate
Professor of Departament of Social sciences and Ukrainian Studies of
Higher State Educational Establishment of Ukraine “Bukovinian State
Medical University”; Author of over 80 scientific and methodological
articles. Executive secretary of Ukrainian-Romanian scientific journal
“Current Issues of Social Studies and History of Medicine”. Scientific
research interests: the creation of poetry and poetics of S.
Vorobkevych’s verses, teaching of Ukrainian language as a foreign

language.

Banepin Aunopieyv — euxnadau xonedocy BAH3 Vipainu
“Bykoguncokuti  Oepoicagnuti  meouunuti  yuieepcumem”. Koo
HayKogux — inmepecie:  IHMEPAKMUGHi  MEXHONOH — BUKIAOAHHS
YKpaiHcbKoi MO8U ma nimepamypu.

Valeriya Andriyets — is a lecturer of the College of Higher State
Educational Institution of Ukraine “Bukovynian State Medical
University”. Scientific research interests: interactive technologies of
Ukrainian language and literature teaching.

Received: 05.08.2020
Advance Access Published: September 2020

© T. Nykyforuk, V. Andriyets, 2020

58



